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บทคััดย่่อ

งานวิิจััยนี้้�เป็็นการศึึกษาคุุณสมบััติิร่่วมของหมวดหมู่่�ของคำำ�ศัพท์์ภาษาไทพวน 

ที่่�ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นทั้้�งคำำ�นามและคำำ�กริิยาจากพจนานุุกรมภาษาไทพวน ฉบัับเฉลิิมฉลอง  

90 ปีี มหาวิิทยาลััยราชภััฏเชีียงใหม่่ พุุทธศัักราช 2557 เพ่ื่�อวิิเคราะห์์ความเช่ื่�อมโยง 

ทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยา โดยใช้้กรอบแนวคิดเร่ื่�องการจััดประเภท  

(categorization) ตามทฤษฎีีต้นแบบ (prototype theory)

ผลการศึึกษาพบว่าคำำ�ศัพท์์ที่่�เป็็นคู่่�คำำ�นาม-กริิยาจากพจนานุุกรมภาษาไทพวน

มีีจำำ�นวนทั้้�งสิ้้�น 73 คำำ� พบกลุ่่�มคำำ�พ้องที่่�ไม่่ปรากฏคุุณสมบััติิร่่วมของหมวดหมู่่�ระหว่่าง 

คำำ�นามและคำำ�กริิยา จำำ�นวน 47 คำำ� คิิดเป็็นร้้อยละ 64.38 และพบกลุ่่�มที่่�ปรากฏคุุณสมบััติิ

ร่่วมของหมวดหมู่่�ระหว่่างคำำ�นามและคำำ�กริิยา จำำ�นวน 26 คำำ� คิิดเป็็นร้้อยละ 36.62  

ซ่ึ่�งสามารถจำำ�แนกได้้เป็็นกลุ่่�มคู่่�คำำ�ศัพท์์ที่่�มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกััน จำำ�นวน 7 คำำ�  

กลุ่่�มคู่่�คำำ�ศัพท์์ที่่�มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันบางส่่วน จำำ�นวน 14 คำำ� และกลุ่่�มคู่่� 

คำำ�ศัพท์์ที่่�ไม่่มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันแต่่มีีความเช่ื่�อมโยงกััน จำำ�นวน  

5 คำำ� โดยสามารถวิิเคราะห์์ได้้ว่่ามีีคำำ�กริิยาเป็็นต้้นแบบ จำำ�นวน 23 คำำ� และมีีคำำ�นาม 

เป็็นต้้นแบบ จำำ�นวน 3 คำำ�
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Abstract

In this research, the common properties of the categories of Tai Phuan words, 

which are both nouns and verbs from the Tai Phuan dictionary are investigated to 

analyze the semantic relationship of noun-verb pairs. The concept of categorization 

according to the prototype theory was used.

The research results show that the vocabulary of noun-verb pairs from Tai 

Phuan dictionary consists of 73 words. They were divided into 2 groups: 1) noun-verb 

pairs that have no semantic properties are related to each other and include a total of  

47 words, accounting for 64.38%. 2) noun-verb pairs that have semantic  

properties are related, totaling 26 words, which corresponds to 36.62%. Divided  

into words with relative semantic properties, 7 words are partially related semantic  

terms, 14 words. Moreover, a group of lexical pairs that have no semantic properties 

but are related, 5 words. It can be analyzed that there are 23 prototypical verbs and 

3 prototypical nouns.
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บทนำำ�
﻿ภาษาถิ่่�น ถืือเป็็นวััตถุดิิบชนิิดหนึ่่�งในการศึึกษาวััฒนธรรมและประวััติิศาสตร์ 

ของคนในชาติิ สุุวััฒนา เลี่่�ยมประวััติิ (2551, น. 5-19) ได้้กล่่าวถึงภาษาถิ่่�นว่่าเป็็น

ประโยชน์์ต่่อการศึึกษาภาษาไทยเป็็นอย่่างยิ่่�ง กล่่าวคืือช่่วยในการศึึกษาวรรณคดีีโบราณ 

ช่่วยในการสืืบหาความหมายของคำำ� ช่่วยในการศึึกษาประวััติิศาสตร์ของชนชาติิไทย  

ช่่วยในการสืืบสร้้างหาภาษาไทดั้้�งเดิิม ช่่วยทำำ�ความเข้้าใจและสร้้างความสััมพัันธ์์ที่่�ดีี 

กัับคนในท้้องถิ่่�น ทั้้�งยัังสามารถเอื้้�อประโยชน์์ทางการศึึกษาแก่่ผู้้�คนในท้้องถิ่่�นได้้อีีก 

ทางหนึ่่�งด้้วย

ภาษาของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ก็ถืือเป็็นภาษาถิ่่�นเช่่นเดีียวกัับภาษาถิ่่�นอ่ื่�น ๆ ใน

ประเทศไทย อััญชลีี วงศ์์วััฒนา, อรทััย ชิินอััครพงศ์์ และอััจฉรา อึ้้�งตระกููล (2560,  

น. 8) กล่่าวถึงภููมิปััญญาทางภาษาท้้องถิ่่�นว่่าเป็็นความชาญฉลาดของคนในถิ่่�น 

ที่่�จะแก้้ปััญหาที่่�เกิิดขึ้้�นกัับการใช้้ภาษาในท้้องถิ่่�นของตน โดยความรู้้�ความสามารถน้ี้� 

ได้้รัับการสั่่�งสมและสืืบทอดต่่อ ๆ  กัันมาจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�นจนกลายเป็็นวััฒนธรรมในการใช้้ภาษา 

ของแต่่ละกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� และกลายเป็็นลัักษณะร่่วมของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ไทย เช่่น การใช้้

วรรณยุุกต์์ในการสร้้างความหมายใหม่่ที่่�แตกต่่าง การนำำ�คำำ�ที่่�มีีอยู่่�เดิิมมาสร้้างเป็็นคำำ�ใหม่่

ด้้วยการประสม ซ้้อน และซ้ำำ�� รวมถึึงการใช้้อุุปลักษณ์์เพ่ื่�อแสดงภาพพจน์ให้้การส่ื่�อสาร

สะดวกและชััดเจนยิ่่�งขึ้้�น

ชาวไทพวนเป็็นกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ที่่�ในอดีีตเป็็นกลุ่่�มชนที่่�อาศััยอยู่่�ในรััฐเล็็ก ๆ 

บริเวณที่่�ราบสููงเชีียงขวางซ่ึ่�งมีีภาษาและวััฒนธรรมเป็็นของตนเอง สุุวััฒนา เลี่่�ยมประวััติิ 

(2536, น. 69-83) อธิิบายประวััติิของชาวไทพวนว่่าอพยพจากดิินแดนของประเทศ

สาธารณรััฐประชาธิิปไตยประชาชนลาวเข้้าสู่่�ประเทศไทยด้้วยเหตุุผลหลัักด้้านการสงคราม

ตั้้�งแต่่ช่่วงปีี พ.ศ. 2377 เป็็นต้้นมา โดยตั้้�งถิ่่�นฐานอยู่่�ตามจัังหวััดในประเทศไทย เช่่น  

แพร่่ สุุโขทััย พิิจิิตร กำำ�แพงเพชร เพชรบููรณ์์ อุุทััยธานีี สิิงห์์บุุรีี สุุพรรณบุุรีี ปราจีีนบุุรีี 

นครนายก ฉะเชิงิเทรา หนองคาย เลย และอุดุรธานีี ซ่ึ่�งปััจจุบัันกลุ่่�มชนเหล่า่น้ี้�ได้้กลายเป็็น

ประชาชนชาวไทยอย่่างถููกต้้องสมบููรณ์์

ภาษาไทพวนเป็็นภาษาของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ที่่�พููดภาษาตระกููลไท มีีคำำ�ศัพท์์ 

ส่่วนหนึ่่�งร่่วมกัับภาษาไทยถิ่่�นอ่ื่�น ๆ ซ่ึ่�งจากการศึึกษาสถานภาพการศึึกษาภาษาไทพวน 
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ของ เพ็็ญประภา สิิงห์์สวััสดิ์์� (2561, น. 475-486) พบว่่าการศึึกษาภาษาไทพวน 

ในช่่วงระยะเวลาที่่�ผ่่านมาสามารถจำำ�แนกตามแนวทางการศึึกษาได้้ 5 ด้้าน คืือ การศึึกษา 

เชิิงพรรณนา การศึึกษาเชิิงประวััติิและเปรีียบเทีียบ การศึึกษาเชิิงสัังคม การศึึกษา 

เชิิงภาษาศาสตร์ชาติิพัันธุุ์ และการจััดทำำ�พจนานุุกรม ในจำำ�นวนน้ี้�เป็็นงานวิิจััยที่่�ศึึกษา 

ความหมายของคำำ�ศัพท์์ภาษาไทพวน ได้้แก่่ การศึึกษาคำำ�ศัพท์์ในวััฒนธรรมการทอผ้้าของ

ชาวไทพวนของสุพัุัตรา จิิรนัันทนาภรณ์ ์(2536) การศึึกษาชื่่�อและระบบการทอซิ่่�นมััดหมี่่�

ดั้้�งเดิิมของชาวไทพวนของพิิจิิตรา พาณิิชย์์กุุล (2547) และพจนานุุกรมภาษาไทพวน 

ของยุุพิิน เข็็มมุุกด์์ (2558) ซ่ึ่�งผู้้�วิิจััยเห็็นว่่าการศึึกษาในด้้านความหมายนั้้�นเป็็น 

กระบวนการสำำ�คัญอัันจะก่่อให้้เกิิดความเข้้าใจระบบคิดของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ไทพวน 

ในฐานะสมาชิิกโดยสมบููรณ์์ของสัังคมไทย ทั้้�งยัังเป็็นการศึึกษาร่่องรอยการเปลี่่�ยนแปลง

ของภาษาไทพวน อัันจะเป็็นประโยชน์์ต่่อการอนุุรัักษ์์และสืืบทอดวััฒนธรรมทางภาษา 

ของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ไทพวนต่่อไปด้วย

อััญชลีี วงศ์์วััฒนา (2563, น. 1-2) ได้้อธิิบายไว้้ว่่า การใช้้ภาษาในการส่ื่�อสารมีี  

“คำำ�” เป็็นส่่วนประกอบสำำ�คัญก่่อนจะนำำ�ไปสู่่�ประโยคและสััมพัันธสาร โดยทั่่�วไป 

ความหมายของคำำ�จะมีีอรรถลัักษณ์์ (semantic feature) แบ่่งเป็็นชั้้�น ๆ  และมีีความซัับซ้อน 

จึึงจััดเป็็นหน่ว่ยที่่�เล็็กที่่�สุุดของความหมายที่่�สามารถแสดงความนึกึคิิดเกี่่�ยวกับวัฒนธรรม

หรืือประสบการณ์์ของผู้้�พููดภาษานั้้�น ๆ ได้้ นอกจากนั้้�น อรรถลัักษณ์์ของคำำ�ยังเป็็น 

สิ่่�งกำำ�หนดหมวดหมู่่�คำำ�ในคลังศััพท์์ (lexicon) จึึงมีีการใช้้อรรถลัักษณ์์เพ่ื่�อนิิยามเครืือข่่าย

โครงสร้้างของคลังศััพท์์หรืือวงความหมาย (semantic field)

ในภาษาไทยมาตรฐาน ราชบััณฑิิตยสถาน (2554) ได้้จำำ�แนกหมวดหมู่่�คำำ�ใน

ภาษาไทยเป็็นชนิดิต่่าง ๆ  จััดว่่าคำำ�นามและคำำ�กริิยาเป็็นหมวดหมู่่�พื้้�นฐานหรืือหมวดหมู่่�หลััก  

ซ่ึ่�งสอดคล้องกัับมุมมองในเร่ื่�องของการจำำ�แนกหมวดหมู่่�คำำ�ในมุุมมองแบบลักษณ์์ภาษา

ของ Givón (2001 อ้้างถึึงใน อััญชลีี สิิงห์์น้้อย วงศ์์วััฒนา, 2559, น. 115-147) ที่่�ได้้

กล่่าวไว้้ว่่าคำำ�นามและคำำ�กริิยานั้้�นปรากฏเป็็นหมวดหมู่่�หลัักในทุุกภาษา

ในการศึึกษาอย่่างต่่อเน่ื่�องของนักวิิชาการที่่�ได้้ศึึกษาเกี่่�ยวกับคำำ�กริิยาประสม 

ในภาษาไทย (อััญชลีี สิิงห์์น้้อย, 2551, น. 23-37) ชุุดกริิยาเรีียงในภาษาไทย  

หน่่วยสร้้างกรรมวาจกในภาษาไทย และการประสมสร้้างคำำ�ในภาษาไทใหญ่่ (อััญชลีี  
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สิิงห์์น้้อย วงศ์์วััฒนา, 2555, น. 35-63; 2556, น. 1-34; 2561, น. 1-12) 

สามารถสรุุปได้้ว่่าหน่่วยสร้้างบางหน่่วยกำำ�ลังอยู่่�ในช่่วงของการเปลี่่�ยนแปลงหมวดหมู่่�  

คำำ�ในภาษาไทยบางคำำ�เป็็นหมวดหมู่่�ไวยากรณ์์ที่่�มีีการปรับเปลี่่�ยนมาจากหมวดหมู่่�อื่�น ๆ  

โดยในกระบวนการปรับเปลี่่�ยนนั้้�นเกิิดขึ้้�นอยู่่�ตลอดเวลาและไม่่สามารถพิิจารณา 

ให้้แยกขาดจากกัันได้้ จนอาจกล่่าวได้้ว่่าคำำ�ในหมวดหมู่่�ไวยากรณ์์ต่่าง ๆ ในภาษาไทย 

มีีความซัับซ้อนและเลื่่�อนไหล ซึ่่�งอาจเป็็นการเปลี่่�ยนแปลงจากการสร้้างคำำ�ใหม่่หรืือ 

ปรับเปลี่่�ยนความหมายก็็ได้้

การจััดหมวดหมู่่� (categorization) ตามทฤษฎีีต้นแบบ (prototype theory)  

เกิิดขึ้้�นเม่ื่�อนัักจิิตวิิทยาช่ื่�อ Eleanor Rosch ได้้ศึึกษาการจำำ�แนกประเภท (categorization) 

ของสิ่่�งต่่าง ๆ โดยใช้้ลัักษณะที่่�มีีร่วมกัันของสิ่่�งเหล่่านั้้�น โดยจิิตรนัันท์์ กลิ่่�นน้้อย (2558,  

น. 344-352) ได้้สรุุปแนวคิิดสำำ�คัญของทฤษฎีีนี้�ว่่า (1) หมวดหมู่่� (category) ไม่่ได้้ 

มีีขอบเขตที่่�ชััดเจน (fuzzy boundary) และไม่่สามารถบอกจุุดเริ่่�มต้้นหรืือสิ้้�นสุุดของ 

ความเป็็นสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�งได้้ (2) สมาชิิกของหมวดหมู่่�ไม่่ได้้มีีคุุณสมบััติิที่่�เท่่ากััน แต่่จะมีี 

ต้้นแบบ (prototype) ที่่�เป็็นตััวแทนที่่�ดีีที่่�สุุดของกลุ่่�ม (3) สมาชิิกของหมวดหมู่่�จะมีี 

ความสััมพัันธ์์ในลัักษณะความคล้้ายคลึงกัันในครอบครััว (family resemblance)  

(4) สิ่่�งที่่�อยู่่�ในหมวดหมู่่�เดีียวกันนั้้�น สมาชิิกแต่่ละตััวไม่่จำำ�เป็็นต้้องมีีคุุณสมบััติิ 

ครบทุุกประการเหมืือนต้้นแบบ (5) การจััดหมวดหมู่่�ตามทฤษฎีีต้นแบบเกิิดขึ้้�น 

จากกระบวนการของจิิตของมนุุษย์์ ไม่่ได้้จััดตามสภาพที่่�เป็็นตามธรรมชาติิของสิ่่�งต่่าง ๆ

จากข้้อมููลต่่าง ๆ ดัังได้้กล่่าวมา เม่ื่�อผู้้�วิิจััยได้้ศึึกษาพจนานุุกรมภาษาไทพวน 

แล้้วสังเกตเห็็นว่่าคำำ�ศัพท์์จำำ�นวนหนึ่่�งสามารถเป็็นได้้ทั้้�งคำำ�นามและคำำ�กริิยา ทั้้�ง ๆ  

ที่่�สองหมวดคำำ�นี้�ต่่างก็็เป็็นหมวดคำำ�หลัักที่่�มีีหน้้าที่่�สำำ�คัญแตกต่่างกัันในระบบวากยสััมพัันธ์์

ของภาษา แต่่กลัับสามารถทำำ�หน้้าที่่�ในฐานะคำำ�นามหรืือคำำ�กริิยาได้้อย่่างสมบููรณ์์ 

ในประโยค และเม่ื่�อสัังเกตต่อไปก็ได้้พบความเช่ื่�อมโยงทางความหมายระหว่่างคู่่�คำำ�ด้วย 

เช่่น คำำ�ว่า “ก๊๊า” ที่่�เป็็นคำำ�นามหมายถึึงต้้นกล้้าข้้าว หากเป็็นคำำ�กริิยาจะหมายถึึงกิิริิยา 

เพาะเมล็็ดข้้าวก่อนนำำ�ไปปลููก ทั้้�งสองคำำ�มีีความสััมพัันธ์์ทางความหมายกัันในวง 

ความหมายของการเป็็นพืืชหลัักของการทำำ�การเกษตรและความหมายของการเริ่่�มต้้น

เพาะปลููก ในขณะที่่�ภาษาไทยมาตรฐานนั้้�นจะใช้้คำำ�ศัพท์์ต่่างกััน กล่่าวคืือ ในภาษาไทย 



ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2565 55

 ความสััมพัันธ์์ทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาในภาษาไทพวน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

อุุษณา อารีี

มาตรฐานนั้้�นเม่ื่�อเทีียบเคีียงกัับคำำ�ว่า “กล้้า” ที่่�หมายถึึง “ต้้นกล้้าข้้าว” ที่่�ทำำ�หน้้าที่่� 

เป็็นคำำ�นาม แต่่จะไม่่สามารถใช้้คำำ�ว่า “กล้้า” เพ่ื่�อทำำ�หน้้าที่่�เป็็นคำำ�กริิยาที่่�อยู่่�ใน 

วงความหมายเดีียวกับ “ต้้นกล้้าข้้าว” ได้้ แสดงว่่าผู้้�พููดภาษาไทพวนนั้้�นมีีมุมมอง 

ในการใช้้ภาษาที่่�แตกต่่างผู้้�พููดภาษาไทยมาตรฐาน

จากข้้อสัังเกตดังที่่�ได้้กล่่าว ผู้้�วิิจััยจึึงสนใจที่่�จะศึึกษาคู่่�คำำ�ศัพท์์ภาษาไทพวน 

ที่่�ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นทั้้�งคำำ�นามและคำำ�กริิยาเพ่ื่�อที่่�จะทำำ�ความเข้้าใจวัฒนธรรมการใช้้ภาษา 

ของชาวไทพวน ทั้้�งน้ี้� ผู้้�วิิจััยได้้ใช้้การกำำ�หนดคุุณสมบััติิทางความหมายและการหาต้้นแบบ

มาวิิเคราะห์์ความสััมพัันธ์์ทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาในภาษาไทพวน ซ่ึ่�งนัับว่าเป็็น 

ร่่องรอยของการปรับเปลี่่�ยนหรืือขยายความหมายที่่�มีีความซัับซ้อนและเล่ื่�อนไหลระหว่่าง

หมวดหมู่่�ของคำำ�ที่่�มีีความแตกต่่างจากภาษาไทยมาตรฐาน แต่่ก็็สามารถส่ื่�อสารได้้เข้้าใจ

ชััดเจนตรงกัันระหว่่างกลุ่่�มผู้้�ใช้้ภาษาไทพวนตามบริบททางสัังคมและวััฒนธรรมของ 

ชาวไทพวน ทั้้�งยัังอาจเป็็นข้อ้มููลหลักัฐานให้ส้ืืบทราบไปยังัความหมายของคำำ�ในภาษาไทย

มาตรฐานได้้อีีกทางหนึ่่�ง

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย 
 1. 	 เพ่ื่�อแสดงคู่่�คำำ�นาม-กริยิาภาษาไทพวนที่่�มีีความสัมัพัันธ์์กัันทางความหมาย

2. 	 เพ่ื่�อแสดงความสััมพัันธ์์ทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาภาษาไทพวน

โดยวิิธีีการวิิเคราะห์์คุุณสมบััติิร่่วมและวิิเคราะห์์ความเป็็นต้้นแบบของคำำ�ศัพท์์

ประโยชน์์ของงานวิจััย
1. 	 ได้้ข้้อมููลคู่่�คำำ�ศัพท์์คำำ�นามและคำำ�กริิยาภาษาไทพวนที่่�มีีความสััมพัันธ์์กััน

ทางความหมาย ซ่ึ่�งสามารถสะท้้อนความคิิดเกี่่�ยวกับระบบการสร้้างคำำ�ของชาวไทพวน

2. 	มีี แนวทางในการศึึกษาความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาในภาษาตระกููลไท 

ภาษาอ่ื่�น ๆ เพ่ื่�อศึึกษามุุมมองในการใช้้ภาษาที่่�อาจแตกต่่างกัันตามบริบทสังคมและ

วััฒนธรรมของผู้้�ใช้้ภาษาแต่่ละกลุ่่�ม

3. 	 เป็็นพื้้�นฐานในการศึึกษาความหมายเชิิงเปรีียบเทีียบหรืือสืืบทราบความ

หมายของภาษาไทยมาตรฐาน 
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กรอบแนวคิด
ใช้้แนวคิดเร่ื่�องการจััดหมวดหมู่่� (categorization) ตามทฤษฎีีต้นแบบ  

(prototype theory) ในส่่วนที่่�กล่่าวว่าหมวดหมู่่�ของสิ่่�งต่่าง ๆ  สามารถเกิิดขึ้้�นทัับซ้อนกัันได้้  

สมาชิิกต้้นแบบของหมวดหมู่่�จะแสดงคุุณสมบััติิสำำ�คัญของหมวดหมู่่�ได้้ดีีกว่่าสมาชิิก 

ที่่�ไม่่ใช่่ต้้นแบบ โดยลัักษณะของการจััดหมวดหมู่่�นั้้�นมีีความยืืดหยุ่่�นและเป็็นพลวััต  

มีีการเปลี่่�ยนแปลง ซ้้อนทัับ และเล่ื่�อนไหลอยู่่�ตลอดเวลา เช่่นเดีียวกับความหมาย 

ในภาษาที่่�มีีธรรมชาติิของการส่ื่�อสารตามมุุมมองการจััดหมวดหมู่่�ของผู้้�ใช้้ภาษา คำำ�ศัพท์์ 

ที่่�มีีความเป็็นต้้นแบบจะเป็็นคำำ�ที่่�สามารถแสดงความหมายของสิ่่�งนั้้�นได้้ดีีที่่� สุุด  

แต่่ในหมวดหมู่่�เดีียวกัันนั้้�นก็็ยัังประกอบด้้วยคำำ�ศัพท์์ไม่่ใช่่ต้้นแบบที่่�มีีความหมาย 

หรืือหน้้าที่่�ทัับซ้อนกัับหมวดหมู่่�อื่�น และมีีความเปลี่่�ยนแปลงอยู่่�ตลอดเวลาตามลัักษณะ

การส่ื่�อสารของผู้้�ใช้้ภาษา

ข้้อตกลงเบ้ื้�องต้้น 
ในงานวิิจััยนี้้�จะใช้้การให้้ความหมายและคำำ�ที่่�เกี่่�ยวข้องจากพจนานุุกรม 

เป็็นหลัักและใช้้ระบบการเขีียนคำำ�ศัพท์์เป็็นคำำ�อ่านเสีียงภาษาไทพวนตามพจนานุุกรม

ภาษาไทพวน ของยุุพิิน เข็็มมุุกด์์ (2558) เช่่น คำำ�ที่่�เขีียนเทีียบเป็็นภาษาไทยมาตรฐานว่่า  

“ข้้าว” จะเขีียนตามเสีียงอ่่านภาษาไทพวนว่่า “เข้้า” เป็็นต้้น

ทบทวนวรรณกรรม
ถ้้อยคำำ�ในแต่่ละภาษาสามารถสะท้้อนวััฒนธรรม วิิธีีคิด และความเข้้าใจ 

สิ่่�งรอบตัวของผู้้�ใช้้ภาษาได้้ การที่่�กลุ่่�มคนมีีมุมมองต่่อสรรพสิ่่�งแตกต่่างกัันนั่่�นหมายถึึง 

พวกเขามีีมุมมองต่่อการจััดหมวดหมู่่�ของสิ่่�งต่่าง ๆ แตกต่่างกััน การศึึกษาระบบคำำ� 

จึึงสามารถสะท้้อนความคิิดและประสบการณ์์ของผู้้�ใช้้ภาษา เน่ื่�องจากคุุณสมบััติิของ 

คำำ�จะถููกจััดหมวดหมู่่�อย่่างมีีโครงสร้า้งตามบริบิททางวัฒันธรรมของกลุ่่�มชนนั้้�น ๆ  ไปด้ว้ย 

(Frake, 1961 อ้้างถึึงใน อััญชลีี สิิงห์์น้้อย วงศ์์วััฒนา, 2557, น. 10-11)
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การจััดหมวดหมู่่�โดยใช้้แนวคิดต้้นแบบนั้้�นพััฒนามาจากผลการศึึกษาของรอช 

(Rosch, 1978 อ้้างถึึงใน โกสิินทร์ ปััญญาอธิิสิิน, 2552, น. 9-10) ที่่�ได้้เสนอวิิธีีการ

จำำ�แนกหมวดหมู่่�โดยใช้้ทฤษฎีีต้นแบบมีีสาระสำำ�คัญว่่าสิ่่�งที่่�เป็็นสมาชิิกของหมวดหมู่่�ใด ๆ   

ไม่่จำำ�เป็็นต้้องมีีคุุณลัักษณะที่่�จำำ�เป็็นต่่อการเป็็นสมาชิิกครบถ้วน เพราะแต่่ละหมวดหมู่่� 

ไม่่ได้้มีีขอบเขตที่่�ชััดเจน ซ่ึ่�งมนุุษย์์จะจำำ�แนกสิ่่�งต่่าง ๆ ด้้วยการนำำ�มาเปรีียบเทีียบกับ

ต้้นแบบของหมวดหมู่่� โดยจะมีีความใกล้้เคีียงกัับต้นแบบมากน้้อยแตกต่่างกัันไป

บััณศิิกาญจ ตั้้�งภากรณ์์ (2561, น. 74-87) กล่่าวถึงการจััดหมวดหมู่่�ว่าเป็็น

ความสามารถพื้้�นฐานทางระบบคิดของมนุุษย์์ เน่ื่�องจากการที่่�มนุุษย์์สามารถจััดสรรพสิ่่�ง 

ให้้เป็็นประเภทต่าง ๆ ได้้นั้้�น จะต้้องอาศััยการทำำ�ความเข้้าใจเป็็นพื้้�นฐานสำำ�คัญ ดัังนั้้�น  

คำำ�ที่่�มีีหลายความหมายนั้้�นก็็คืือคำำ�ศัพท์์หรืือกลุ่่�มคำำ�ศัพท์์ที่่�มีีอรรถลักัษณ์์หรืือองค์ป์ระกอบ

ทางความหมายร่่วมหรืือสััมพัันธ์์กััน ทำำ�ให้้สามารถจััดเป็็นสมาชิิกในหมวดหมู่่�เดีียวกันได้้  

หรืืออาจกล่่าวได้้ว่่าแม้้คุุณสมบััติิของสมาชิิกแต่่ละตััวในหมวดหมู่่�จะมีีความแตกต่่างกััน  

แต่่ก็็จะต้้องมีีส่วนหนึ่่�งที่่�มีีความสััมพัันธ์์กััน ซ่ึ่�งเราจะเข้้าใจความสััมพัันธ์์น้ี้�ได้้ด้้วย 

การวิิเคราะห์์หาคุุณสมบััติิร่่วมของหมวดหมู่่�นั่่�นเอง

โดยหลัักการเกี่่�ยวกับการวิิเคราะห์์องค์์ประกอบหรืือการวิิเคราะห์์ความหมาย

ประจำำ�รููปคำำ�นั้้�น ไนดา (Nida, 1979 อ้้างถึึงใน จตุพร โดมไพรวััลย์์, 2555, น. 25-27)  

ได้้เสนอว่่าต้้องระบุุลัักษณะที่่�จำำ�เป็็นและเพีียงพอที่่�จะแยกความหมายของคำำ�หนึ่่�ง 

ออกจากคำำ�อื่�น ๆ ซ่ึ่�งไนดา (Nida, 1979 อ้้างถึึงใน มนสิิการ เฮงสุุวรรณ, 2550, น. 17)  

อธิิบายหลัักของแนวคิดน้ี้�ว่่านอกจากจะต้้องระบุุลัักษณะที่่�จำำ�เป็็นและเพีียงพอแล้้ว  

ก็็จะต้้องรู้้�ความสััมพัันธ์์กัับคำำ�อื่�นด้้วย เพ่ื่�อที่่�จะทำำ�ให้้เข้้าใจความหมายของคำำ�นั้้�น ๆ  มากขึ้้�น  

เพราะในแต่่ละคำำ�จะต้้องมีีความเหมืือนหรืือต่่างกัันอย่่างเป็็นระบบ

ในส่่วนของวิิวััฒนาการของแนวคิดเร่ื่�องการจััดหมวดหมู่่� กีีวอน (Givón, 1984; 

1986 อ้้างถึึงใน อััญชลีี สิิงห์์น้้อย, 2551, น. 23-40) ได้อ้ธิิบายว่า่มนุุษย์์มีีความพยายาม

ที่่�จะจััดหมวดหมู่่�สรรพสิ่่�งต่่าง ๆ มาตั้้�งแต่่สมััยเพลโตและอริิสโตเติิล กล่่าวคืือลัักษณะ

ของหมวดหมู่่�ในแนวคิดิเดิิมนั้้�นเป็็นแบบเบ็ด็เสร็็จแยกขาดจากกันั (absolute categorical 

space) เป็็นการหาองค์์ประกอบอย่่างน้้อยที่่�สุุดที่่�จำำ�เป็็นและเพีียงพอต่่อการเป็็นสมาชิิก 

หากสิ่่�งใดมีีคุุณลัักษณะครบถ้วนตามองค์์ประกอบดังกล่่าวก็จะจััดว่่าอยู่่�ในหมวดหมู่่�นั้้�น 
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มีีการตััดสิินว่่าสิ่่�งใดเป็็นสมาชิิกของหมวดหมู่่�ใดอย่่างชััดเจน ต่่อมาเม่ื่�อเกิิดเป็็นแนวคิด

ทฤษฎีีต้นแบบจึงมีีมุมมองว่่าสิ่่�งต่่าง ๆ นั้้�นมีีความเป็็นสมาชิิกของหมวดหมู่่�เท่่าเทีียมกััน 

แต่่มีีความเป็็นต้้นแบบไม่่เท่่ากััน สมาชิิกที่่�มีีความทัับซ้อนของหมวดหมู่่�หลายหมวดหมู่่�

จะยิ่่�งมีีคุุณสมบััติิของหมวดหมู่่�น้อยลง จนในที่่�สุุดอาจปรับเปลี่่�ยนหมวดหมู่่�ไปเลยก็็ได้้

โดยการหาต้้นแบบของหมวดหมู่่�นั้้�น จิิตรนัันท์์ กลิ่่�นน้้อย (2558, น. 344-352)  

ได้้ใช้้ทฤษฎีีต้นแบบมาใช้้วิิเคราะห์์คำำ�ศัพท์์การเตรีียมอาหารในภาษาเวีียดนาม โดยมีี

เกณฑ์์ในการพิิจารณาคืือ (1) เป็็นคำำ�ศัพท์์พื้้�นฐานที่่�เป็็นหน่่วยคำำ�เดีียว (2) ผู้้�ใช้้ภาษา

เข้้าใจได้้ทัันทีีเม่ื่�อเอ่่ยถึึงคำำ�นั้้�น (3) ไม่่ใช้้การอ้้างอิิงความหมายจากคำำ�อื่�นในหมวดหมู่่� 

(4) ไม่่ใช้้คำำ�ศัพท์์นั้้�นเฉพาะกัับสิ่่�งใดเพีียงสิ่่�งหนึ่่�ง (5) มีีคุุณสมบััติิที่่�กำำ�หนดความเป็็น

ตััวแทนของกลุ่่�มมากที่่�สุุด

กล่่าวโดยสรุุปคืือ ทฤษฎีีต้นแบบมีีหลัักการว่่าสรรพสิ่่�งที่่�อยู่่�ในแต่่ละหมวดหมู่่� 

จะมีี “ต้้นแบบ” โดยต้้นแบบนั้้�นจะอยู่่�ในความคิิดของผู้้�ใช้้ภาษาแต่่ละกลุ่่�ม ไม่่มีี 

ความชััดเจนแน่่นอนเป็็นสากล สิ่่�งที่่�เป็็นตััวแทนที่่�ดีีของหมวดหมู่่�จะถููกจััดให้้เป็็นต้้นแบบ  

และสมาชิิกตััวอื่�น ๆ ของหมวดหมู่่�นั้้�นก็็อาจมีีความใกล้้เคีียงกัับต้นแบบมากน้้อย 

แตกต่่างกัันไป จนบางครั้้�งห่่างไกลจนทำำ�ให้้ขาดจากการเป็็นสมาชิิกของหมวดหมู่่�เดิิม 

แล้้วไปปรากฏเป็็นสมาชิิกของหมวดหมู่่�อื่�นได้้ในที่่�สุุด ซ่ึ่�งเหล่่าน้ี้�ขึ้้�นอยู่่�กับบริบทของ 

ผู้้�ใช้้ภาษา ดัังนั้้�น ในงานวิิจััยฉบัับนี้้� จึึงจะใช้้ทฤษฎีีต้นแบบมาเป็็นแนวคิดหลััก 

ในการวิิเคราะห์์หาคุุณสมบััติิร่่วมของหมวดหมู่่�ของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาที่่�ปรากฏ 

ในพจนานุุกรมภาษาไทพวน เนื่่�องจากเป็็นแนวคิิดที่่�สามารถนำำ�มาใช้้วิิเคราะห์์และ 

อธิิบายคุุณสมบััติิทางความหมายที่่�มีีความซัับซ้อน ทัับซ้อน และเล่ื่�อนไหลได้้เป็็นอย่่างดีี

วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจััย
การดำำ�เนิินการวิิจััยแบ่่ง 3 หััวข้อได้้แก่่ ข้อมููลและแหล่่งข้้อมููล การเก็็บรวบรวม

ข้้อมููล และการวิิเคราะห์์ข้้อมููล ดัังน้ี้�

1. 	ข้ อมููลและแหล่่งข้้อมููล

	 1.1	 เอกสารและงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้องกัับภาษาไทพวน แนวคิดิเร่ื่�องการจััด

หมวดหมู่่� และทฤษฎีีต้นแบบ
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	 1.2 	 แหล่่งข้้อมููลที่่�ใช้้ในการศึึกษาคืือหนัังสืือพจนานุุกรมภาษาไทพวน

ฉบัับเฉลิิมฉลอง 90 ปีี มหาวิิทยาลััยราชภััฏเชีียงใหม่่ พุุทธศัักราช 2557 ของ ยุุพิิน เข็็มมุุกด์์  

(2558) เนื่่�องจากเป็็นพจนานุุกรมภาษาไทพวนฉบัับใหม่่ที่่�สุุด ดำำ�เนิินการจััดทำำ�ตาม 

รููปแบบงานวิิชาการโดยผู้้�เชี่่�ยวชาญด้้านการสร้้างพจนานุุกรมและใช้้ระเบีียบวิิธีีวิิจััย 

ที่่�สมบููรณ์์ ทำำ�ให้้สามารถใช้้อ้้างอิิงความถููกต้้องของคำำ�ศัพท์์และการให้้ความหมาย 

ได้้เป็็นอย่่างดีี

2. 	 การเก็็บรวบรวมข้้อมููล

	 2.1	คั ดเลืือกคำำ�ศัพท์์จากพจนานุุกรมไทพวนตั้้�งแต่่หมวด ก-ฮ ที่่�ระบุุว่่า 

ชนิิดของคำำ�เป็็นได้้ทั้้�งคำำ�นาม (น.) และคำำ�กริิยา (ก.) เพ่ื่�อเป็็นข้้อมููลพื้้�นฐานสำำ�หรัับ

กระบวนการวิิเคราะห์์หาคุุณสมบััติิร่่วมของหมวดหมู่่� 

	 2.2	คั ดลอกข้้อมููลความหมายของคำำ�ศัพท์์ลงตารางข้้อมููลเพ่ื่�อแสดง 

คู่่� เปรีียบเทีียบความหมายของคำำ�นามและคำำ�กริิยาโดยการเรีียงลำำ�ดับคำำ�ศัพท์์ 

ตามพยััญชนะ ก-ฮ หากพจนานุุกรมไทพวนให้้ความหมายสั้้�น ๆ ที่่�เทีียบเคีียงกัับ 

คำำ�ศัพท์์ภาษาไทยมาตรฐาน จะใช้้การค้้นคำำ�ศัพท์์จากพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน  

พ.ศ. 2554 มาประกอบ

3. 	 การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

	 3.1 	 วิิเคราะห์์คุุณสมบััติิทางความหมายของคำำ�ศัพท์์คู่่�คำำ�นาม-กริิยาและ

คำำ�ศัพท์์อ่ื่�น ๆ  ที่่�มีีความเกี่่�ยวข้องจากพจนานุุกรม ซ่ึ่�งในฐานะที่่�ผู้้�วิิจััยมีีความใกล้้ชิิดกัับกลุ่่�ม

ชาติิพัันธุ์์�ไทพวนจึึงจะใช้้ข้้อมููลที่่�ได้้จากการสนทนากัับชาวไทพวนมาประกอบการวิิเคราะห์์

ด้้วย

	 3.2 	 วิิเคราะห์์คุุณสมบััติิร่่วมและความเช่ื่�อมโยงทางความหมายของ 

คู่่�คำำ�นาม-กริิยาในภาษาไทพวน และวิิเคราะห์์หาต้้นแบบโดยใช้้แนวทางของจิิตรนัันท์์  

กลิ่่�นน้้อย (2558, น. 344-352) โดยจะยกเว้้นเกณฑ์์เกี่่�ยวกับการมีีคุุณสมบััติิที่่�กำำ�หนด

ความเป็็นตััวแทนของกลุ่่�มมากที่่�สุุด เน่ื่�องจากเป็็นการพิิจารณาในหมวดหมู่่�จากคำำ�เพีียง 

2 คำำ�

	 3.3	นำ ำ�เสนอเป็็นข้้อมููลเชิิงพรรณนาวิิเคราะห์์ประกอบตารางเพื่่�อช่่วยให้้

เข้้าใจได้้ง่่ายและชััดเจนขึ้้�น
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ผลการวิิจััย
1. 	คุ ณสมบััติิร่่วมทางความหมายของหมวดหมู่่�ในแต่่ละคู่่�คำำ�ศััพท์์

	จ ากการศึึกษา ผู้้�วิิจััยได้้คััดเลืือกคำำ�ศัพท์์จากพจนานุุกรมไทพวนตั้้�งแต่่

หมวด ก. ถึึง ฮ. ที่่�ระบุุชนิิดของคำำ�ว่าเป็็นได้้ทั้้�งคำำ�นาม (น.) และคำำ�กริิยา (ก.) โดย พบ

ข้้อมููลรวมทั้้�งสิ้้�น 73 คำำ� เม่ื่�อนำำ�ความหมายของคำำ�ศัพท์์คู่่�คำำ�นาม-กริิยาจากพจนานุุกรม  

มาวิิเคราะห์์คุุณสมบััติิร่่วมทางความหมายของหมวดหมู่่�ในแต่่ละคู่่�คำำ�ศัพท์์ พบกลุ่่�ม 

คำำ�พ้องที่่�ไม่่ปรากฏคุุณสมบััติิร่่วมของหมวดหมู่่�ระหว่่างคำำ�นามและคำำ�กริิยา จำำ�นวน 47 คำำ� 

คิิดเป็็นร้้อยละ 64.38 ได้้แก่่คำำ�ว่า ก๊๊วง กวด กะ กา เกืือ แก่่ง ขาง ขิิง คน ค่ั่�ง เค้้า งวม งา 

จ่่าม ไจ ซ้้อน ซาว ไซ ญิิง ดอย ต่่อ ตอง ตั๋๋�ก เต้้า เตาะ ทอย บ่่า บาด ป้้าน ฟด มอด มััน มาด 

ยอ วััด สะ สั๋๋�ด สาว หน หลอน หลาม หอน เหาะ แห อ่ึ่�ง ฮะ ฮาว และพบกลุ่่�มที่่�ปรากฏ

คุุณสมบััติิร่่วมของหมวดหมู่่�ระหว่่างคำำ�นามและคำำ�กริิยา จำำ�นวน 26 คำำ� คิิดเป็็นร้้อยละ 

36.62 ได้้แก่่คำำ�ว่า กวั๋๋�ก ก่ั่�น ก๊๊า ก่่าน ข้ี้� คอน คั้้�ว โคม ซก ซา ซาง ตาบ ไถ ท่ั่�ง ปะ เปีีย ยา 

ญำำ� ล้้อ ลิิ สา สุุม เสิิง หล่่ม หาบ หีีบ 

2. 	ควา มเชื่่�อมโยงทางความหมายและความเป็็นต้นแบบของคู่่�คำำ�นาม-

กริิยาในภาษาไทพวน

	 ในด้้านความเช่ื่�อมโยงทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาในภาษาไทพวน 

สามารถวิิเคราะห์์จากคุุณสมบััติิร่่วมทางความหมายในหมวดหมู่่�ของคู่่�คำำ�นาม-กริิยา 

เรีียงลำำ�ดับอักษร ก-ฮ ได้้ดัังตารางต่่อไปนี้�
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ตารางที่่� 1	การวิิเคราะห์์คุุณสมบััติิทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยา1	

ลำำ�ดัับ คำำ�ศััพท์์
คุุณสมบััติิทางความหมาย 

ของคำำ�นาม

คุุณสมบััติิทางความหมาย 

ของคำำ�กริิยา

1 กวั๋๋�ก + เครื่่�องสาน	 + เส้้นด้าย

+ ม้้วน

+ เครื่่�องสาน	 + เส้้นด้าย

+ ม้้วน	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ2 (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

2 กั่่�น + เป็็นแท่่ง	 + ใช้้จัับถืือ

+ ส่่วนเช่ื่�อมต่่อ

+ ตััดเป็็นวง	 + ต้้นไม้้

+ การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

      

3 ก๊๊า + ต้้นข้้าว		  + ต้้นอ่อน + ต้้นพืืช	 + ต้้นอ่อน

+ เพาะปลููก	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

      

4 ก่่าน + ลวดลาย	 + ต่่างสีี + ลวดลาย	 + ต่่างสีี

+ พื้้�นผิิว	 + การกระทำำ�

 เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

5 ข้ี้� + สิ่่�งปฏิิกููล	 + ระบบย่่อยอาหาร

+ ออกจากร่่างกาย

+ สิ่่�งปฏิิกููล	     + ระบบย่่อยอาหาร

+ ออกจากร่่างกาย   + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

6 คอน + แท่่งไม้้	 + สััตว์ปีีก

+ ใช้้เท้้าเกาะ

+ แท่่งไม้้	 + ใช้้มืือจัับ

+ ลงน้ำำ��หนััก	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

      

1เครื่�องหมายและสััญลัักษณ์์ที่่�ใช้้ในการแสดงผลในตารางมีีดังน้ี้�

“+” หมายถึึง คุุณสมบััติิทางความหมายของคำำ�ศัพท์์เฉพาะที่่�ปรากฏ ซ่ึ่�งจะไม่่ใช้้เครื่�องหมาย “-” เพ่ื่�อแสดงความไม่่ปรากฏ

“±” หมายถึึง คุุณสมบััติิทางความหมายที่่�มีีความหลากหลาย คืืออาจมีีหรืือไม่่มีีจะเป็็นไปตามบริบทที่่�กล่่าวถึง

“อัักษรตััวหนา” หมายถึึง คุุณสมบััติิร่่วมทางความหมาย

“คำำ�ขีีดเส้้นใต้้” หมายถึึง คุุณสมบััติิทางความหมายที่่�มีีความเช่ื่�อมโยงกััน หากเช่ื่�อมโยงหลายคุุณสมบััติิจะใช้้ตััวเลขกำำ�กับ
2เกณฑ์์พิิจารณาต้้นแบบ ได้้แก่่ (1) เป็็นคำำ�ศัพท์์พื้้�นฐานที่่�เป็็นหน่่วยคำำ�เดีียว (2) ผู้้�ใช้้ภาษาเข้้าใจได้้ทัันทีีเม่ื่�อเอ่่ยถึึงคำำ�นั้้�น  

(3) ไม่่ใช้้การอ้้างอิิงความหมายจากคำำ�อื่�นในหมวดหมู่่� (4) ไม่่ใช้้คำำ�ศัพท์์นั้้�นเฉพาะกัับสิ่่�งใดเพีียงสิ่่�งหนึ่่�ง
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ตารางที่่� 1	การวิิเคราะห์์คุุณสมบััติิทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยา1 (ต่่อ)

ลำำ�ดัับ คำำ�ศััพท์์
คุุณสมบััติิทางความหมาย 

ของคำำ�นาม

คุุณสมบััติิทางความหมาย 

ของคำำ�กริิยา

7 คั้้�ว + อาหาร	 + ใช้้ความร้้อน

+ ไม่่ใช้้น้ำำ��มััน	 + คนไปมา

+ อาหาร	 + ใช้้ความร้้อน

+ ไม่่ใช้้น้ำำ��มััน	 + คนไปมา

+ การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

8 โคม + ข้้าวต้มมััด	 + ประกบ + ครอบ		  + ประกบ

+ การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

9 ซก + เครื่�องมืือ (1)    + มีี 2 ส่่วน (2)

+ กระแทก	 + บดข้้าว

+ มืือ (1) 	 + มีีวัตถุถููกกระทำำ� (2)

+ กระแทก	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

10 ซา + น้ำำ��เต้้า	 + ไม้้ไผ่่

+ ครอบ	 + ห้้อย

+ น้ำำ��หนััก	 + สมดุุล

+ ห้้อย	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

11 ซาง + โรค	 + เม็็ดผ่ื่�นในคอ

+ เด็็ก

+ โรค	 + รู้้�สึกไม่่สบาย

+ ร้้องครวญคราง

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

12 ตาบ + รอยนูน	 + มองเห็็นชัด

+ ร่่างกายมนุุษย์์

+ รอยนูน	 + มองเห็็นชัด

+ วััสดุุ	 + ปิิดทัับ

+ การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

13 ไถ + เครื่่�องมืือ	 + ทำำ�นา

+ พลิิกดิิน

+ เครื่่�องมืือ	 + ทำำ�นา

+ พลิิกดิิน	 + กระทำำ�โดยการดัันไป
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 ความสััมพัันธ์์ทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาในภาษาไทพวน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

อุุษณา อารีี

ตารางที่่� 1	การวิิเคราะห์์คุุณสมบััติิทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยา1 (ต่่อ)

ลำำ�ดัับ คำำ�ศััพท์์
คุุณสมบััติิทางความหมาย 

ของคำำ�นาม

คุุณสมบััติิทางความหมาย 

ของคำำ�กริิยา

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

14 ทั่่�ง + ฐานเหล็็ก	 + รองรัับ

+ กระแทก

± วััตถุ	 ± ลม

+ กระแทก	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

15 ปะ + อวััยวะ	 + พููด

+ กิินอาหาร

+ อวััยวะ	 + พููด

+ การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

16 เปีีย + เครื่่�องมืือ	 + เส้้นด้าย

+ ม้้วน

+ เครื่่�องมืือ	 ± เส้้นด้าย

± ม้้วน	 ± นุ่่�น

± ปั่่�น	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

17 ยา + รัักษาโรค	 + บริโภค + รัักษาโรค	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

18 ญำำ� + อาหาร	 + คลุกเคล้า + อาหาร	 + คลุกเคล้า

+ การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

      

19 ล้้อ + พาหนะ	 + บรรทุุก

+ หมุุนเคลื่�อนที่่�

+ มืือ	 + ปั้้�น

+ ทรงกลม	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

20 ลิิ + กิ่่�งไม้้	 + หััก

+ ค้้างอยู่่�

+ กิ่่�งไม้้	 + หััก

+ การกระทำำ�
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ตารางที่่� 1	การวิิเคราะห์์คุุณสมบััติิทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยา1 (ต่่อ)

ลำำ�ดัับ คำำ�ศััพท์์
คุุณสมบััติิทางความหมาย 

ของคำำ�นาม

คุุณสมบััติิทางความหมาย 

ของคำำ�กริิยา

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

21 สา + เครื่�องมืือ	 + ตาข่่าย

+ ปลา	 + รอจัังหวะเวลา

+ หยุุดพััก	 + กิิจกรรม

+ การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

      

22 สุุม + ต้้นไม้้ (1) 	 + อยู่่�เป็็นกลุ่่�ม (2) + เชื้้�อเพลิิง (1) 	 + วางทัับรวมกััน (2)

+ ลุุกไหม้้	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

23 เสิิง + เครื่่�องสาน	 + ร่่อน

+ กรอง

+ เครื่่�องสาน	 + ร่่อน

+ กรอง	 + การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

24 หล่่ม + หลุุมยุุบ	 + โคลน + หลุุมยุุบ	 + โคลน

+ การเหยีียบ

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

25 หาบ + ภาชนะ	 + เมล็็ดพืืช

+ ชั่่�งตวงวััด

+ ภาชนะ	 + 2 ข้้าง

+ แบก	 + เคลื่�อนที่่�

+ การกระทำำ�

 เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     

26 หีีบ + ภาชนะ	 + ขนาดใหญ่่

+ สี่่�เหลี่่�ยม	 + มีีฝา

+ ปิิดสนิิท

+ เครื่�องมืือ	 + บีีบแน่่น

± ฝ้้าย/นุ่่�น	 ± อ้้อย

+ การกระทำำ�

เข้้าเกณฑ์์ความเป็็นต้้นแบบ (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

     
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 ความสััมพัันธ์์ทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาในภาษาไทพวน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

อุุษณา อารีี

	จ ากข้้อมููลข้้างต้้นสามารถแสดงการพรรณนาวิิเคราะห์์จำำ�แนกเป็็น 3 กลุ่่�ม  

ได้้แก่่ กลุ่่�มคู่่�คำำ�ศัพท์์ที่่�มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันทั้้�งหมด กลุ่่�มคู่่�คำำ�ศัพท์์ 

ที่่�มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันบางส่่วน และกลุ่่�มคู่่�คำำ�ศัพท์์ที่่�ไม่่มีีคุุณสมบััติิ 

ทางความหมายร่่วมกัันแต่่มีีความเช่ื่�อมโยงกััน ดัังน้ี้�

	 2.1	คู่่�คำ ำ�ศััพท์์ที่่�มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่วมกัันทั้้�งหมด คืือ 

มีีคุุณสมบััติิทางความหมายตรงกััน เพีียงเพิ่่�มคุุณสมบััติิของการกระทำำ�เข้้าไปในคำำ�กริิยา 

ซ่ึ่�งจากข้้อมููลมีีจำำ�นวน 7 คำำ� ได้้แก่่ กวั๋๋�ก ข้ี้� คั้้�ว ไถ ญำำ� เสิิง หล่่ม ดัังต่่อไปนี้�

		  1)	 กวั๋๋�ก เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงเครื่�องมืือสำำ�หรัับปั่่�นเพ่ื่�อเก็็บเส้้นด้้าย  

			   เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงใช้้มืือหมุุนเครื่�องมืือเพ่ื่�อม้้วนเก็็บเส้้นด้้าย  

			มีี   คุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันคืือ เครื่่�องสาน เส้้นด้้าย  

			ม้   วน ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากเม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยา 

			   นอกจากจะใ ช้้ในหมวดหมู่่�ความหมายการทอผ้้าแล้้ว  

			ยั   งสามารถใช้้กัับหมวดหมู่่�ความหมายอื่่�นที่่�มีีการแสดงกิิริิยา 

			   อาการเช่่นนั้้�นด้้วย เช่่น กวั๋๋�กมืือ แต่่คำำ�นามจะใช้้หมายถึึงสิ่่�งนั้้�น 

			   เพีียงสิ่่�งเดีียวและมีีการให้้ความหมายโดยอ้้างอิิงคำำ�กริิยา

		  2)	 ขี้้� เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงอุุจจาระ เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึง 

			ถ่   ายอุุจจาระ มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันคืือ สิ่่�งปฏิิกููล  

			ร   ะบบย่อยอาหาร ออกจากร่างกาย ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�นาม  

			   เน่ื่�องจากคำำ�นามสามารถนำำ�ไปขยายความหมายประกอบคำำ�อื่�น ๆ   

			   ได้้อีีกหลากหลาย เช่่น ข้ี้�ฮ้้าย ข้ี้�เท่่อ แต่่คำำ�กริิยาจะบ่่งถึึงอาการ 

			   อย่่างเดีียว และการให้้ความหมายของคำำ�กริิยาจะต้้องใช้้ 

			   การอ้้างอิิงถึึงคำำ�นามเสมอ

		  3)	 คั้้�ว เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึงึอาหารประเภทหนึ่่�ง เมื่่�อเป็็นคำำ�กริยิา 

			   หมายถึึงกิิริิยาการประกอบอาหาร มีีคุุณสมบััติิทางความหมาย 

			ร่   วมกัันคืือ อาหาร ใช้้ความร้้อน ไม่่ใช้้น้ำำ��มััน คนไปมา ต้้นแบบ 

			   ของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยาสามารถนำำ�ไปใช้้ได้้ 

			   อย่่างหลากหลายในความหมายว่่าลัักษณะอาการเช่่นนั้้�น เช่่น  



66

The Semantics Relationship of Noun and Verb Pairs in Tai Phuan Usana Aree

JOURNAL OF LANGUAGE, RELIGION AND CULTUREVol. 11 No. 1  January - June 2022

			น้   องคั้้�วเม็็ดมะขาม น้้องคั้้�วเกลืือ แต่่คำำ�นามจะจำำ�กัดใช้้เฉพาะระบุุ 

			ป   ระเภทอาหาร การอธิิบายความต้้องอ้้างอิิงคำำ�กริิยา และมัักต้้อง 

			อ้   างอิิงถึึงคำำ�ประกอบคำำ�อื่�น เช่่น คั้้�วหอย (แกงคั่่�วหอย)  

			คั้้   �วไก่่ (แกงคั่่�วไก่่)

		  4)	 ไถ เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงคัันไถ เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึง 

			   การใช้้เครื่�องมืือพลิิกดิิน พลิิกดิินโดยการดัันไป มีีคุุณสมบััติิ 

			ท   างความหมายร่่วมกัันคืือ เคร่ื่�องมืือ ทำำ�นา พลิิกดิน ต้้นแบบของ 

			   คู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยาสามารถใช้้กัับหมวดหมู่่� 

			คว   ามหมายอื่่�นได้้ทั่่�วไป เช่่น ไถกัับพื้้�น ไถผม  แต่่คำำ�นามนั้้�น 

			จ   ะหมายถึึงสิ่่�งนั้้�นเพีียงสิ่่�งเดีียวและต้้องอธิิบายความหมาย 

			   โดยอ้้างอิิงกัับคำำ�กริิยาเสมอ

		  5)	 ญำำ� เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงอาหารประเภทยำำ� เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยา 

			   หมายถึึงประกอบอาหารโดยการเคล้าคละปะปนวััตถุดิิบ  

			มีี   คุุณสมบััติิทางความหมายร่ว่มกันัคืือ อาหาร คลุุกเคล้้า ต้้นแบบ 

			   ของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยาสามารถนำำ�ไปใช้้ 

			   ได้้หลากหลายหมวดหมู่่�ความหมาย เช่่น แม่่ญำำ�ซิ้้�น แม่่ญำำ�หม่่าโอ  

			   แต่่คำำ�นามจะจำำ�กัดใช้้เฉพาะระบุุประเภทอาหาร การอธิิบาย 

			คว   ามหมายต้้องอ้้างอิิงคำำ�กริิยา

		  6)	 เสิิง เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงตะแกรงที่่�ใช้้สำำ�หรัับร่อนรำำ�ข้าว 

			   หรืือแป้้ง มีีหลายชนิดิ เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงร่่อนสิ่่�งของต่่างๆ  

			   เพ่ื่�อแยกส่่วนที่่�หยาบกับส่วนที่่�ละเอีียดออกจากกััน มีีคุุณสมบััติิ 

			ท   างความหมายร่่วมกัันคืือ เคร่ื่�องสาน ร่่อน กรอง ต้้นแบบของ 

			   คู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยาสามารถใช้้กัับหมวดหมู่่� 

			คว   ามหมายอ่ื่�นได้้ทั่่�วไป เช่่น เสิิงแป้้ง เสิิงข้ี้�โพ่่น แต่่คำำ�นามจะใช้้ 

			   หมายถึึงสิ่่�งนั้้�นเพีียงสิ่่�งเดีียว และการให้้ความหมายของคำำ�นาม 

			จ   ะต้้องใช้้การอ้้างอิิงถึึงคำำ�กริิยา
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		  7)	 หล่่ม เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงบริเวณที่่�ลุ่่�มที่่�มีีโคลนลึึกยุุบลงไป  

			   เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงเหยีียบดินโคลนจมลงไป มีีคุุณสมบััติิ 

			ท   างความหมายร่่วมกัันคืือ หลุุมยุุบ โคลน ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็น 

			   คำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยาสามารถอธิิบายความหมายได้้ และ 

			   อาจใช้้ได้้กัับความหมายที่่�กว้้างขวางครอบคลุุมไปถึงหลุุมยุุบ 

			ที่่   �แห้้งได้้ แต่่คำำ�นามนั้้�นจะหมายถึึงสิ่่�งที่่�มีีลักษณะตรงตามนั้้�น  

			   และต้้องอธิิบายความหมายโดยอ้้างอิิงกัับคำำ�กริิยาเสมอ

	 2.2	คู่่�คำ ำ�ศััพท์์ที่่�มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่วมกัันบางส่่วน คืือ 

มีีคุุณสมบััติิทางความหมายตรงกัันบางส่่วน โดยอาจมีีคุุณสมบััติิอ่ื่�นที่่�เช่ื่�อมโยงกัันหรืือ

ไม่่ก็็ได้้ และเพิ่่�มคุุณสมบััติิของการกระทำำ�เข้้าไปในคำำ�กริิยา ซ่ึ่�งจากข้้อมููลมีีจำำ�นวน 14 คำำ� 

ได้้แก่่ ก๊๊า ก่่าน คอน โคม ซก ซา ซาง ตาบ ท่ั่�ง ปะ เปีีย ยา ลิิ หาบ

		  1)	 ก๊๊า 	เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงต้้นกล้้าข้้าว เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมาย 

			ถึ   งการเพาะเมล็ด็พืืชก่่อนนำำ�ไปปลููก มีีคุุณสมบััติิทางความหมาย 

			ร่   วมกันัคืือ ต้้นอ่่อน มีีคุุณสมบััติิที่่�เช่ื่�อมโยงกันัคืือ ต้้นข้้าว-ต้น้พืืช  

			   กล่่าวคืือ ต้้นข้้าวก็คืือพืืชชนิิดหนึ่่�ง ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา  

			   เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นไม่่เจาะจงว่่าใช้้กัับพืืชชนิิดใดชนิิดหนึ่่�ง  

			   สามารถใช้้ได้้กัับพืืชอ่ื่�น ๆ เช่่น ผั๋๋�กกาด หม่่าเผ๋๋ด แต่่คำำ�นาม 

			ถูู   กเฉพาะเจาะจงไปยังพืืชชนิิดเดีียว

		  2)	 ก่่าน เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงรอยด่่าง เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึง 

			   การระบายหรืือพัันกระดาษหลากสีีลงบนวััสดุุต่่าง ๆ ให้้เกิิด 

			   เ ป็็นสีีที่่� ต่่างกััน มีี คุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันคืือ  

			   ลวดลาย ต่่างสีี ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยา 

			   สามารถใช้้กัับสิ่่�งต่่าง ๆ  ที่่�อยู่่�คนละหมวดหมู่่�ความหมายได้ท้ั่่�วไป  

			   เช่่น ก่่านหางบั้้�งไฟ ก่่านคา แค่่คำำ�นามจะใช้้ในความหมายเฉพาะ 

			   เพีียงความหมายเดีียว

		  3)	 คอน เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงไม้้ที่่�ทำำ�ไว้้ให้้นกหรืือไก่่มาเกาะ  

			   เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงใช้้ไม้้หาบของที่่�มีีของอยู่่�ปลายไม้้หนััก 
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			   ไปข้างเดีียว ปลายไม้้อีีกด้้านหนึ่่�งใช้้มืือถ่่วงไว้้ มีีคุุณสมบััติิทาง 

			คว   ามหมายร่่วมกัันคืือ แท่่งไม้้ มีีคุุณสมบััติิที่่�เช่ื่�อมโยงกัันคืือ  

			   ใช้้เท้้าเกาะ-ใช้้มืือจัับ กล่่าวคืือ เป็็นการใช้้อวััยวะบางส่่วนยึึดไว้้  

			   ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นมีีความหมาย 

			ที่่   �ใช้้กัับสิ่่�งต่่าง ๆ ได้้หลากหลายไม่่เจาะจง เช่่น คอนไม้้ คอนน้ำำ��  

			   แต่่คำำ�นามถููกเจาะจงถึึงสิ่่�งของที่่�มีีการใช้้งานเฉพาะอย่่าง

		  4)	 โคม เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงลัักษณะมััดของข้้าวต้มมััด เม่ื่�อเป็็น 

			คำ   ำ�กริิยาหมายถึึงคร่อม ทัับลงไป มีีคุุณสมบััติิทางความหมาย 

			ร่   วมกัันคืือ ประกบ ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจาก 

			คำ   ำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้ในหลายหมวดหมู่่�ความหมายที่่�มีี 

			ลั   กษณะเช่่นนั้้�น เช่่น โคมไม้้ โคมไฟ แต่่คำำ�นามจะต้้องอ้้างอิิง 

			คว   ามหมายจากคำำ�กริิยาและมีีการใช้้อย่่างเฉพาะเจาะจง

	 	 5)	 ซก	เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงครกกระเดื่่�องหรืือครกตำำ�ข้าว  

			   เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงชก ต่่อย มีีคุุณสมบััติิทางความหมาย 

			ร่   วมกัันคืือ กระแทก มีีคุุณสมบััติิที่่�เช่ื่�อมโยงกัันคืือ เคร่ื่�องมืือ-มืือ  

			มีี    2 ส่่วน-มีีวััตถุถููกกระทำำ� กล่่าวคืือ มีีลักษณะเป็็นเครื่่�องใช้้ 

			   แทนมืือมนุุษย์์ และประกอบด้วยฝ่่ายกระทำำ�และถููกกระทำำ�  

			   ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้ 

			   หลายหมวดหมู่่�ความหมาย เช่่น ซกคน ซกลม แต่่คำำ�นามจะมีี 

			คว   ามหมายเฉพาะถึึงสิ่่�งนั้้�น

	 	 6)	 ซา	 เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงโครงไม้้ไผ่่สานหุ้้�มน้ำำ��เต้้าใส่่น้ำำ�� 

			ป้   องกัันไม่่ให้้แตกได้้ง่่าย มีีหููร้อยเชืือกสำำ�หรัับสะพายหรืือหาบ  

			   เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงการถ่่วงน้ำำ��หนัักให้้สมดุุลกััน มีีคุุณสมบััติิ 

			ท   างความหมายร่่วมกัันคืือ ห้้อย ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา  

			   เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้ในหลายหมวดหมู่่�ความหมาย 

			ที่่   �มีีลักษณะเช่่นนั้้�น เช่่น ซาเข้้า ซาน้ำำ�� แต่่คำำ�นามจะต้้องอ้้างอิิง 

			คว   ามหมายจากคำำ�กริิยาและมีีการใช้้อย่่างเฉพาะเจาะจง
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		  7)	 ซาง เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงโรคของเด็็กหรืือเด็็กอ่่อนที่่�ขึ้้�น 

			   ภายในลำำ�คอเป็็นเม็็ด ๆ เมื่่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงร้้องคราง 

			ด้   วยความเจ็็บปวดหรืือไม่่สบาย มีีคุุณสมบััติิทางความหมาย 

			ร่   วมกัันคืือ โรค มีีคุุณสมบััติิที่่�เช่ื่�อมโยงกัันคืือ เม็็ดผ่ื่�นในคอ-รู้้�สึึก 

			   ไม่่สบาย กล่่าวคืือ การมีีสิ่่�งแปลกปลอมเกิิดขึ้้�นในร่่างกายย่่อม 

			ทำ   ำ�ให้้เกิิดความรู้้�สึกไม่่สบายตััว ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�นาม  

			   เน่ื่�องจากคำำ�นามนั้้�นมีีลักษณะเป็็นช่ื่�อเฉพาะและสามารถเป็็น 

			คำ   ำ�บ่งกลุ่่�มนามของชื่่�อย่่อยอ่ื่�น ๆ  เช่น่ ซางน้ำำ�� ซางเพลิงิ แต่่คำำ�กริยิา 

			จ   ะต้้องอ้้างอิิงความหมายจากคำำ�นาม

		  8)	ตาบ เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงรอยแผลเป็็นขนาดใหญ่่ตาม 

			ร่   างกายที่่�มองเห็็นได้้ชััด เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงการปะหรืือ 

			   เอาวััตถุเช่่นผ้้าหรืือไม้้มาปิิดทัับส่วนที่่�ชำำ�รุดเป็็นช่่องเป็็นรูู  

			มีี   คุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันคืือ รอยนููน มองเห็็นชััด  

			   ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้ 

			   ในหลายหมวดหมู่่�ความหมายที่่�มีีลักษณะเช่่นนั้้�น เช่่น ตาบฝา  

			ต   าบผ้า แต่่คำำ�นามจะต้้องอ้้างอิิงความหมายจากคำำ�กริิยาและ 

			มีี   การใช้้อย่่างเฉพาะเจาะจง

		  9)	 ทั่่�ง 	เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึงึแท่่งเหล็็กที่่�ใช้้รองรัับในการตีีเหล็็ก 

			   หรืือโลหะต่า่ง ๆ  เมื่่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึงึกระแทกลงไปอย่า่งแรง  

			มีี   คุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันคืือ กระแทก ต้้นแบบของ 

			   คู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้ในหลาย 

			   หมวดหมู่่�ความหมายที่่�มีีลักษณะเช่่นนั้้�น เช่่น ลมทั่่�ง ไม้้ทั่่�ง  

			   แต่่คำำ�นามจะต้้องอ้้างอิิงความหมายจากคำำ�กริิยาและมีีการใช้้ 

			   อย่่างเจาะจงเฉพาะสิ่่�งนั้้�น

		  10)		ปะ เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึงึอวััยวะปาก เมื่่�อเป็็นคำำ�กริยิาหมาย 

				ถึ   งพููดหรืือเปล่่งเสีียงเป็็นถ้้อยคำำ� มีีคุุณสมบััติิทางความหมาย 

				ร่   วมกัันคืือ อวััยวะ พููด ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�นาม เน่ื่�องจาก 
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				คำ   ำ�นามนั้้�นมีีลักษณะเป็็นช่ื่�อเฉพาะและสามารถประกอบใช้้ 

				   ในต่่างหมวดหมู่่�ความหมายได้้ เช่่น ปะบอน ปะบ๊๊อง แต่่คำำ�กริิยา 

				จ   ะต้้องอ้้างอิิงความหมายจากคำำ�นามเสมอ

	 	 11)	เปีีย เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงเครื่�องมืือม้้วนเส้้นด้้ายทำำ�เป็็นไจ  

				   เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงใช้้เครื่�องมืือปั่่�นแยกเมล็็ดนุ่่�นหรืือ 

				   เมล็็ดฝ้้ายออกจากปุุยแล้้วม้วนเส้้นด้้ายทำำ�เป็็นไจ มีีคุุณสมบััติิ 

				ท   างความหมายร่่วมกัันคืือ เคร่ื่�องมืือ เส้้นด้้าย ม้้วน ต้้นแบบ 

				   ของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้ในหลาย 

				   หมวดหมู่่�ความหมายที่่�มีีลักษณะเช่่นนั้้�น เช่่น เปีียฝ้้าย เปีียนุ่่�น  

				   แต่่คำำ�นามจะต้้องอ้้างอิิงความหมายจากคำำ�กริิยาและมีีการใช้้ 

				   อย่่างเจาะจงเฉพาะสิ่่�งนั้้�น

		  12)	ยา เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงยาสููบหรืือยารัักษาโรค เมื่่�อเป็็น 

				คำ   ำ�กริิยาหมายถึึงรัักษาตััวจากการเจ็็บป่วยหรืือรัักษาโรค  

				มีี   คุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันคืือ รัักษาโรค ต้้นแบบของ 

				   คู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้ในหลาย 

				   หมวดหมู่่�ความหมายหรืือขยายความหมายไปยังสิ่่�งอ่ื่�น 

				ที่่   �ความหมายเล่ื่�อนไหลไปจากโรคภัยไข้้เจ็็บได้้ เช่่น ยาเฮืือ  

				   ยาฮ่่อง แต่่คำำ�นามจะต้้องอ้้างอิิงความหมายจากคำำ�กริิยาและ 

				มีี   การใช้้อย่่างเฉพาะเจาะจง

	 	 13)	ลิ เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงกิ่่�งไม้้ที่่�หัักแต่่ยัังค้้างอยู่่�บนต้้นไม้้  

				   เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงหัักกิ่่�งไม้้ มีีคุุณสมบััติิทางความหมาย 

				ร่   วมกัันคืือ กิ่่�งไม้้ หััก ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจาก 

				คำ   ำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้กัับสิ่่�งต่่าง ๆ ที่่�เป็็นแนวเทีียบกับ 

				ต้   นแบบ เช่่น ลิิกิ่่�ง ลิิเบอ แต่่คำำ�นามจะต้้องมีีการใช้้ร่่วมกัับ 

				คำ   ำ�ศัพท์์อ่ื่�นเป็็นไม้้ลิิ และใช้้ในความหมายเฉพาะเจาะจง

	 	 14)	หาบ เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงช่ื่�อมาตราชั่่�ง คืือ 1 หาบเท่่ากัับ  

				   60 กิิโลกรััม เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงหาบหรืือเอาของ 

				ห้   อยปลายคาน 2 ข้้างแล้้วแบกกลางคานพาไป มีีคุุณสมบััติิ 
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 ความสััมพัันธ์์ทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาในภาษาไทพวน

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

อุุษณา อารีี

				ท   างความหมายร่่วมกัันคืือ ภาชนะ มีีคุุณสมบััติิที่่�เช่ื่�อมโยงกัันคืือ  

				   ช่ั่�งตวงวััด-2 ข้้าง กล่่าวคืือ มาตราชั่่�งตวงวััดในสมััยก่่อนจะนำำ� 

				สิ่่   �งของบรรจุุพอดีีกับภาชนะ 2 ใบที่่�คนสามารถแบกไหว 

				   เพ่ื่�อถ่่วงน้ำำ�� หนััก ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจาก 

				คำ   ำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้หลายหมวดหมู่่�ความหมาย เช่่น  

				   หาบน้ำำ�� หาบเข้้า แต่่คำำ�นามจะมีีความหมายเฉพาะถึึงสิ่่�งนั้้�น

	 2.3	คู่่�คำ ำ�ศััพท์์ที่่�ไม่่มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันแต่่มีีความ 

เชื่่�อมโยงกััน คืือไม่่มีีคุุณสมบััติิทางความหมายตรงกัันเลย แต่่มีีบางคุุณสมบััติิที่่�สามารถ

เช่ื่�อมโยงกันัได้้ และเพิ่่�มคุุณสมบััติิของการกระทำำ�เข้า้ไปในคำำ�กริยิา ซ่ึ่�งจากข้อ้มููลมีีจำำ�นวน 

5 คำำ� ได้้แก่่ ก่ั่�น ล้้อ สา สุุม หีีบ

	 	 1)	กั่่ �น	เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงด้้ามของร่่มหรืือกระบวยตัักน้ำำ��  

			   เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงควั่่�นไม้้ มีีคุุณสมบััติิที่่�เช่ื่�อมโยงกััน 

			คืื   อ ส่่วนเชื่่�อมต่่อ-ตััดเป็็นวง กล่่าวคืือ ส่่วนด้้ามของร่่มหรืือ 

			   กระบวยนั้้�นจะมีีการประดิิษฐ์์ตกแต่่งตามความต้้องการของ 

			ผู้้�ทำ   ำ� ส่่วนใหญ่่จะมีีการใช้้ของมีีคมตััดหรืือแกะลายและสวม 

			ด้   ามเข้้ากัับเครื่�องใช้้นั้้�น ๆ ซ่ึ่�งมีีความเช่ื่�อมโยงกัับการใช้้มีีด 

			ควั่่   �นไม้้หรืือกิ่่�งไม้้เพ่ื่�อวััตถุประสงค์์ต่่าง ๆ ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็น 

			   คำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้หลายหมวดหมู่่� 

			คว   ามหมาย เช่่น กั่่�นไม้้ กั่่�นอ้้อย แต่่คำำ�นามจะใช้้ในความหมาย 

			   เฉพาะถึึงสิ่่�งนั้้�น

		  2)	ล้อ 	เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงเกวีียนที่่�ใช้้ลากหรืือบรรทุุกสิ่่�งของ 

			ต่   าง ๆ เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงการใช้้อุ้้�งมืือทั้้�งสองข้้างปั้้�นดิิน 

			   หรืือวััสดุุอ่ื่�นให้้กลม มีีคุุณสมบััติิที่่�เช่ื่�อมโยงกัันคืือ หมุุนเคลื่่�อนที่่�- 

			   ทรงกลม กล่่าวคืือ พาหนะชนิิดน้ี้�มีีส่วนประกอบที่่�เป็็นวงกลม 

			   ขนาดใหญ่่ใช้้หมุุนเพ่ื่�อให้้เคลื่�อนที่่�ไปได้้เป็็นจุุดเด่่นที่่�ถููก 

			ขั   บเน้้น ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�น 

			   สามารถใช้้ได้้หลายหมวดหมู่่�ความหมาย เช่่น ล้้อดิิน ล้้อแป้้ง  

			   แต่่คำำ�นามจะใช้้ในความหมายเฉพาะถึึงสิ่่�งนั้้�น
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	 	 3)	สา 	 เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงเครื่�องมืือดัักจัับปลา เมื่่�อคน 

			   เห็็นปลาเข้้าไปข้างใต้้ก็็จะกระตุุกเชืือกที่่�ผููกติิดกัับตาข่่าย 

			   ให้้หลุุดลงมาครอบปลาไว้้ เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงการขอหยุุด 

			พั   กชั่่�วคราวขณะกำำ�ลังเล่่นหรืือแข่่งขััน มีีคุุณสมบััติิที่่�เช่ื่�อมโยงกััน 

			คืื   อ รอจัังหวะเวลา-หยุุดพััก กล่่าวคืือ การใช้้เครื่�องมืือจัับปลา 

			   ชนิิดน้ี้�นั้้�นต้้องทำำ�ในเวลาที่่�เหมาะสมเช่่นเดีียวกับการขอเวลานอก 

			ก็   ต้้องมีีเวลาที่่�เหมาะสมด้้วย ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็นคำำ�กริิยา  

			   เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้หลายหมวดหมู่่�ความหมาย  

			   เช่่น เล่่น แข่่งขััน แต่่คำำ�นามจะใช้้ในความหมายเฉพาะถึึงสิ่่�งนั้้�น 

			สิ่่   �งเดีียว

		  4)	 สุุม 	เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงลัักษณนามของต้้นไม้้ที่่�ขึ้้�นเป็็น 

			   กลุ่่�ม เม่ื่�อเป็็นคำำ�กริิยาหมายถึึงเอาเชื้้�อเพลิิงเช่่นไม้้ทัับบนกองไฟ 

			   ให้้ติิดอยู่่�นาน ๆ  มีีคุุณสมบััติิที่่�เช่ื่�อมโยงกัันคืือ ต้้นไม้้-เชื้้�อเพลิิง  

			   อยู่่�เป็็นกลุ่่�ม-วางทัับรวมกััน กล่่าวคืือ เชื้้�อเพลิิงที่่�มัักจะนำำ�มา 

			จุ   ดไฟนั้้�นจะทำำ�จากส่่วนของต้้นไม้้ และต้้นไม้้ที่่�ขึ้้�นอยู่่�รวมกััน 

			   เป็็นกลุ่่�มจะมีีลักษณะที่่�มีีจำำ�นวนมากและซ้้อนกัันเป็็นลัักษณะ 

			   เดีียวกับการวางสิ่่�งของทัับ ๆ ซ้้อน ๆ กััน ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็น 

			   คำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้หลายหมวดหมู่่� 

			คว   ามหมาย เช่่น สุุมข้ี้�เหญื้้�อ สุุมเฟืือง แต่่คำำ�นามจะใช้้การให้้ 

			คว   ามหมายโดยการอ้้างถึึงคำำ�กริิยา และใช้้เฉพาะในวงความหมาย 

			   ของพืืชที่่�เป็็นกอ

		  5)	 หีีบ	เม่ื่�อเป็็นคำำ�นามหมายถึึงกล่่องสำำ�หรัับใส่่เสื้้�อผ้้าหรืือสิ่่�ง 

			   ของต่่าง ๆ เป็็นรููปสี่่�เหลี่่�ยมมีีฝาปิิดได้้อย่่างมิิดชิิด เม่ื่�อเป็็น 

			คำ   ำ�กริิยาหมายถึึงการใช้้เครื่�องมืือแยกเมล็็ดฝ้้ายหรืือนุ่่�นออก  

			   หรืือการบีีบเอาน้ำำ��หวานออกจากลำำ�อ้อย มีี คุุณสมบััติิที่่� 

			   เช่ื่�อมโยงกัันคืือ ปิิดสนิิท-บีีบแน่่น กล่่าวคืือ ลัักษณะเด่่น 

			   อย่่างหนึ่่�งของหีีบคืือการปิิดฝาได้้สนิิทแน่่นซ่ึ่�งเป็็นลัักษณะเดีียว 
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			กั   บการแยกเมล็็ดฝ้้ายหรืือนุ่่�นและการบีีบน้ำำ��อ้อยที่่�ต้้องใช้้เครื่�องมืือ 

			ที่่   �มีีการบีีบสิ่่�งเหล่่านั้้�นให้้แน่่นจนแตกออก ต้้นแบบของคู่่�คำำ�เป็็น 

			   คำำ�กริิยา เน่ื่�องจากคำำ�กริิยานั้้�นสามารถใช้้ได้้หลายหมวดหมู่่� 

			คว   ามหมาย เช่่น หีีบอ้อย หีีบฝ้าย แต่่คำำ�นามจะใช้้ในความหมาย 

			   เฉพาะถึึงสิ่่�งนั้้�นสิ่่�งเดีียว

สรุุ�ป
จากการศึึกษาคำำ�ศัพท์์จากพจนานุุกรมไทพวนที่่�ระบุุชนิิดของคำำ�ว่าเป็็นได้้ทั้้�ง 

คำำ�นามและคำำ�กริิยา พบคำำ�ศัพท์์คู่่�คำำ�นาม-กริิยารวมทั้้�งสิ้้�น 73 คำำ� เม่ื่�อนำำ�ความหมาย

ของคำำ�ศัพท์์คู่่�คำำ�นาม-กริิยาดัังกล่่าวมาวิิเคราะห์์วิิเคราะห์์คุุณสมบััติิร่่วมทางความหมาย

ของแต่่ละคู่่�คำำ�ศัพท์์ พบคำำ�ที่่�มีีคุุณสมบััติิร่่วมทางความหมายระหว่่างคำำ�นามและคำำ�กริิยา 

จำำ�นวน 26 คำำ� คิิดเป็็นร้อยละ 36.62

เม่ื่�อวิิเคราะห์ค์วามสััมพัันธ์์ทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริยิาในภาษาไทพวน 

สามารถจำำ�แนกได้้เป็็นกลุ่่�มคู่่�คำำ�ศัพท์์ที่่�มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกััน จำำ�นวน 7 คำำ� 

กลุ่่�มคู่่�คำำ�ศัพท์์ที่่�มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันบางส่่วน จำำ�นวน 14 คำำ� และกลุ่่�ม 

คู่่�คำำ�ศัพท์์ที่่�ไม่่มีีคุุณสมบััติิทางความหมายร่่วมกัันแต่่มีีความเช่ื่�อมโยงกััน จำำ�นวน 5 คำำ�  

โดยสามารถวิิเคราะห์์ได้้ว่่ามีีคำำ�กริิยาเป็็นต้้นแบบ จำำ�นวน 23 คำำ� และมีีคำำ�นามเป็็น 

ต้้นแบบ จำำ�นวน 3 คำำ�

อภิิิ�ปรายผลและข้้้�อเสนอแนะ
จากผลการศึึกษาที่่�พบคู่�คำำ�นาม-กริิยาที่่�มีีความสััมพัันธ์์ทางความหมายถึึง 

ร้้อยละ 36.62 แสดงให้้เห็็นกระบวนการขยายความหมายจากคำำ�ชนิิดหนึ่่�งสู่่�คำำ�อีีกชนิิด  

ซ่ึ่�งจากข้้อมููลแม้้จะยัังไม่่ปรากฏแนวโน้้มว่่าเกิิดกระบวนการกลายเป็็นคำำ�ไวยากรณ์์ 

อย่่างชััดเจน แต่่ก็็ทำำ�ให้้เห็็นภาพของการเล่ื่�อนไหลทางความหมายระหว่่างหมวดหมู่่�คำำ�นาม 

และคำำ�กริิยาซ่ึ่�งถืือว่่าเป็็นหมวดหมู่่�คำำ�หลัักในภาษาทุุกภาษาในโลก การวิิจััยน้ี้�แสดงให้้เห็็นว่่า 

ชาวไทพวนเลืือกใช้้คำำ�ศัพท์์เดีียวกันทำำ�หน้้าที่่�เป็็นทั้้�งคำำ�นามและคำำ�กริิยาเพ่ื่�อส่ื่�อถึึง 

ความคิิดและมุุมมองที่่�มีีต่อสิ่่�งที่่�คุ้้�นเคยและเป็็นที่่�เข้้าใจตรงกัันระหว่่างคนในสัังคม  
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ดัังผลการวิิจััยที่่�แสดงให้้เห็็นว่่าคู่่�คำำ�นาม-กริิยาที่่�มีีความสััมพัันธ์์ทางความหมายกัันนั้้�น 

จะเกี่่�ยวข้องกัับการดำำ�เนิินชีีวิิต อาชีีพ ความเป็็นอยู่่� และสิ่่�งแวดล้้อมของชาวไทพวน  

เม่ื่�อคนในสัังคมคุ้้�นเคยกัับสิ่่�งใดและมีีมุมมองร่่วมกัันแล้้ว ก็็ไม่่จำำ�เป็็นต้้องประดิิษฐ์์คิิดค้้น

ถ้้อยคำำ�ขึ้้�นใช้้ให้้ยุ่่�งยากและสลัับซับซ้อน แต่่สามารถใช้้คำำ�เดิิมมาขยายความหมายหรืือ

ขยายความสามารถในการสื่่�อสาร ซ่ึ่�งวััฒนธรรมการใช้้ภาษาของชาวไทพวนน้ี้�ก็็แตกต่่าง

จากมุุมมองของผู้้�ใช้้ภาษาไทยมาตรฐานในหลายประการ สอดคล้้องกัับแนวความคิิด 

ของ อััญชลีี วงศ์์วัฒันา, อรทััย ชิินอััครพงศ์์ และ อััจฉรา อึ้้�งตระกููล (2560) ที่่�ว่า่ภููมิปิัญัญา 

ทางภาษาท้้องถิ่่�นนั้้�นเป็็นความชาญฉลาดของคนในท้้องถิ่่�นที่่�จะแก้้ปััญหาที่่�เกิิดขึ้้�นกัับ 

การใช้้ภาษาในท้้องถิ่่�นของตน ซ่ึ่�งการนำำ�คำำ�ที่่�มีีอยู่่�เดิิมมาสร้้างเป็็นคำำ�ใหม่่ด้้วยวิิธีีการต่่าง ๆ  

ก็็สามารถแสดงภาพพจน์ให้้การส่ื่�อสารสะดวกและชััดเจนยิ่่�งขึ้้�น

ในการวิิจััยครั้้�งน้ี้�เป็็นการจััดหมวดหมู่่�ทางความหมายจากบทนิยามตาม

พจนานุุกรมภาษาไทพวนเท่่านั้้�น แม้้ผู้้�วิิจััยสัังเกตเห็็นว่่าคำำ�ศัพท์์บางคำำ�น่าจะมีีลักษณะ

ของการเป็็นคู่่�คำำ�นาม-กริิยา โดยพิิจารณาจากการที่่�ผู้้�วิิจััยได้้อาศััยอยู่่�ในชุุมชนและ 

คุ้้�นเคยกับัการใช้ภ้าษาไทพวนมาเป็็นระยะเวลายาวนาน แต่ก็่็ไม่่สามารถนำำ�มาเป็็นส่่วนหนึ่่�ง 

ของการวิิเคราะห์์ได้้เน่ื่�องจากไม่่อยู่่�ในขอบเขตของการวิิจััย เช่่นคำำ�ว่า “แญ่่ว” ที่่�หมายถึึง 

“ปััสสาวะ” เมื่่�อเทีียบกัับหมวดหมู่่�การขัับถ่ายที่่�มีีสมาชิิกหมวดหมู่่�เป็็นคำำ�ว่า “ข้ี้�” แล้้ว  

น่่าจะเป็็นคู่่�คำำ�นาม-กริยิาเช่่นเดีียวกัน แต่่พจนานุุกรมก็็ระบุุเพีียงเป็็นคำำ�กริยิาเท่่านั้้�น หรืือ

คำำ�ว่า “วีี” ที่่�หมายถึึง “พััด” ก็็ระบุุเพีียงว่่าเป็็นคำำ�นาม แต่่ในนิิยามของลููกคำำ�กลัับให้้คำำ�ว่า 

“วีีข้าวเหนีียว” เป็็นคำำ�กริิยา ซ่ึ่�งก็็จะไม่่ได้้อยู่่�ในขอบเขตของการวิิจััยเช่่นเดีียวกัน เน่ื่�องจาก

เป็็นโครงสร้้างประเภทคำำ�ประสม

อีีกประการหนึ่่�ง หมวดหมู่่�ทางความหมายของแต่่ละคู่่�คำำ�นาม-กริิยาที่่�นำำ�เสนอ

ในงานวิิจััย อาจมีีความคลุมุเครืือหรืือไม่่แยกความหมายตััดขาดจากกัันในแต่่ละหมวดหมู่่� 

อย่่างชััดเจน นั่่�นเป็็นเพราะลัักษณะธรรมชาติิของภาษาที่่�มีีการใช้้จริงและยัังคงเป็็นภาษา

ที่่�มีีชีีวิิตนั้้�นจะมีีความหมายและไวยากรณ์์ที่่�มีีความเคลื่�อนที่่�และเคลื่�อนไหวอยู่่�ตลอด

เวลา ทำำ�ให้้คำำ�บางคำำ�ไม่่ได้้เป็็นตััวแทนที่่�ดีีที่่�สุุดของหมวดหมู่่� หรืือคำำ�บางคำำ�อาจอยู่่�ใกล้้ 

ความเป็็นต้้นแบบของหมวดหมู่่�มากกว่่าอีีกคำำ� ซ่ึ่�งเป็็นปรากฏการณ์์ตามแนวคิิดทฤษฎีี

ต้้นแบบของรอช (Rosch, 1978 อ้้างถึึงใน โกสิินทร์ ปััญญาอธิิสิิน, 2552, น. 9-10) 
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และเป็็นสิ่่�งที่่�ยืืนยัันผลการศึึกษาของอััญชลีี สิิงห์์น้้อย (2551) และ อััญชลีี สิิงห์์น้้อย  

วงศ์์วััฒนา (2555, น. 35-66; 2556, น. 1-34; 2561, น. 1-12) ว่่าคำำ�บางคำำ�

กำำ�ลังอยู่่�ในช่่วงของการเปลี่่�ยนแปลงหมวดหมู่่� คำำ�บางคำำ�เป็็นหมวดหมู่่�ไวยากรณ์์ที่่�มีี 

การปรับัเปลี่่�ยนมาจากหมวดหมู่่�อื่�น โดยการปรับัเปลี่่�ยนนั้้�นเกิิดขึ้้�นอยู่่�ตลอดเวลา จนอาจ

กล่่าวได้้ว่่าคำำ�ในภาษามีีความซัับซ้อนและเล่ื่�อนไหล ซ่ึ่�งอาจเกิิดจากการสร้้างคำำ�ใหม่่หรืือ

ปรับเปลี่่�ยนความหมายก็็ได้้

ส่่วนในประเด็น็ของผลการวิิเคราะห์ค์วามเป็็นต้น้แบบนั้้�นพบว่า่คำำ�ต้นแบบของ

คู่่�คำำ�เกืือบทั้้�งหมดเป็็นคำำ�กริิยา ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�ศัพท์์ที่่�เกี่่�ยวข้องกัับสิ่่�งแวดล้้อมในวิิถีีชีีวิิตของ 

ชาวไทพวน แสดงให้้เห็็นร่่องรอยทางภาษาว่่าการขยายความหมายของคำำ�หลาย 

ความหมายนั้้�นมัักจะมีีคำำ�ต้นแบบเป็็นคำำ�กริิยา แต่่มีีอยู่่�เพีียง 3 คำำ�เท่่านั้้�นที่่�ผลการวิิเคราะห์์

แสดงให้้เห็็นว่่าคำำ�ต้นแบบเป็็นคำำ�นาม ได้้แก่่คำำ�ว่า ข้ี้� ซาง ปะ ที่่�หมายถึึงอุุจจาระ โรคซาง 

และปาก ตามลำำ�ดับ เป็็นที่่�น่่าสัังเกตว่าทั้้�งสามคำำ�นี้�ล้้วนเกี่่�ยวข้องกัับร่างกายมนุุษย์์ทั้้�งสิ้้�น  

จึึงอาจสันนิิษฐานได้้ว่่าการสร้้างคำำ�ขึ้้�นใช้้ในภาษานั้้�นหากมีีความเกี่่�ยวข้องกัับส่วนของ

ร่่างกายก็็จะมีีต้นแบบมาจากคำำ�นาม ซ่ึ่�งสอดคล้องกัับแนวคิดทางอรรถศาสตร์ปริชานว่่า

มโนทััศน์นั้้�นเกี่่�ยวข้องกัับร่างกายของมนุุษย์์เป็็นสำำ�คัญ 

ข้้อเสนอแนะจากงานวิิจััยครั้้�งน้ี้�  ในประเด็็นแรกเพ่ื่�อให้้การศึึกษาภาษา 

มีีความสมบููรณ์์และเป็็นธรรมชาติิ ผู้้�วิิจััยเห็น็ว่่าควรจะมีีการเก็บ็ข้อมููลภาคสนามจากผู้้�ใช้้

ภาษาไทพวน เนื่่�องจากผู้้�วิิจััยพอจะมีีพื้้�นฐานความเข้้าใจเกี่่�ยวกับภาษาไทพวน จึึงพบว่า 

การให้้ความหมายคำำ�ศัพท์์บางคำำ�ในพจนานุุกรมยัังขาดหายไปบ้าง เช่่น คำำ�ว่า “ยอ”  

ที่่�พจนานุุกรมระบุุเพีียงว่่าเป็็นคำำ�นามหมายถึึงคำำ�พููดที่่�สั่่�งให้้วััวควายหยุุดเดิิน และ 

เป็็นคำำ�กริยิาที่่�หมายถึงึการยกของด้ว้ยมืือทั้้�งสองข้า้ง แต่จ่ริง ๆ  แล้ว้มีีความหมายอีีกอย่า่ง

ที่่�เป็็นที่่�เข้้าใจกันอย่่างดีีในสัังคมของชาวไทพวนว่่า “ยอ” สามารถเป็็นคำำ�นามที่่�หมายถึึง 

อุุปกรณ์์จัับปลาขนาดใหญ่่ที่่�มีีลักษณะการใช้้ที่่�ต้้องใช้้แรงทั้้�งสองแขนยกอุุปกรณ์์ขึ้้�น 

จากน้ำำ�� ซ่ึ่�งหากมีีการเก็็บข้อมููลภาคสนามจากผู้้�ใช้้ภาษาไทพวนแล้้วพบความหมาย 

ดัังกล่่าว ก็็จะทำำ�ให้้สามารถวิิเคราะห์์ถึึงความสััมพัันธ์์ของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาในคำำ�ศัพท์์น้ี้� 

ได้้ด้้วย
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ส่่วนข้้อเสนอแนะในอีีกประเด็็นคืือควรมีีการใช้้แนวคิดทางภาษาศาสตร์ปริชาน  

เช่่น อุุปลักษณ์์เชิิงมโนทััศน์ นามนััยเชิิงมโนทััศน์มาเป็็นกรอบในการศึึกษาคู่่�คำำ�ศัพท์์ 

เช่่น วิิเคราะห์์กลวิิธีีการขยายความหมายแบบนามนััยในคำำ�ว่า “กวั๋๋�ก” ว่่าเป็็นการสร้้าง 

ความหมายจากการใช้้ลัักษณะเพีียงบางประการของความหมายต้้นทางคืือกริิยาการใช้้ 

มืือหมุุนลัักษณะเป็็นวง มาใช้้เรีียกทั้้�งหมดของความหมายปลายทางว่่าเป็็นอุุปกรณ์์

ที่่�ทำำ�งานโดยต้้องใช้้มืือหมุุนลัักษณะเป็็นวง และยัังสามารถใช้้อุุปลักษณ์์เชิิงมโนทััศน์

วิิเคราะห์์การขยายความหมายจากวงมโนทััศน์ต้้นทางที่่�เป็็นกิิริิยาอาการของมนุุษย์์ไปสู่� 

วงมโนทััศน์ปลายทางว่่าเป็็นกิิริิยาอาการของสััตว์ เช่่น นกกวัักปีีกได้้อีีกด้้วย ซ่ึ่�งการใช้้

กรอบแนวคิดน้ี้�จะทำำ�ให้้การศึึกษามีีความลึึกซึ้้�งมากขึ้้�นและสามารถอธิิบายถึึงมโนทััศน์

ของชาวไทพวนได้้อย่่างแท้้จริง

สุุดท้้ายแล้้ว แม้้จะมีีผู้้�กล่่าวว่าข้้อมููลจากพจนานุกุรมเป็็นเพีียงการให้ค้วามหมาย

ที่่�แช่่แข็็ง เพราะเลืือกขัับเน้้นเพีียงบางส่่วนของความหมาย แต่่การศึึกษาวิิจััยจากข้้อมููล 

ในพจนานุุกรมก็็สามารถที่่�จะเป็็นส่่วนเล็็ก ๆ ทีีละส่่วนที่่�จะใช้้เป็็นพื้้�นฐานในการแก้้ไข

ปรับปรุงและเป็็นแนวทางให้้พััฒนาไปสู่�การสร้้างความรู้้�เชิิงสารานุุกรมต่่อไปได้้
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